
 
 
 
 
 
 
यस अÚयायका मल पदहǾू : लका ू ४:१६-३०, लका ू ६:५, एǒफसी 

१:३-५, लका ू ९:१८-२७, २ पऽस ु १:१६-१८। 
ǿदयमा राÉ नपुनȶ पद: “उहाँल ǓतनीहǾलाई सोÚनभयोे ु , “तर 
ǓतमीहǾलचाहȣ मलाई क भÛछɊ ते ेU ? पऽसल तरÛत उƣर Ǒदएु ुे ै , “तपाɂ 
परमँ वे रको भीƴ हनहÛछ।ु ुु " (लका ू ९:२० ǾपाÛतǐरत) 

यश को हनहÛछ ते ू ुु ु ? यो कसलाई छÈ काै उन सोǓधएको ूँ न 
होइन। ×यो ूँ नल यथाथ[मा मानव जाǓत को हो भनर थाहा पाउन े े
खोिजएको हो। अझ ×यो भÛदा बसी मअǂवपण[ ǒवषय त मानव जातको े ू
भǒवंय क हो भǏे ×यस ूँ ने ल उƣर खोजको पाइÛछे े । 
    यशलाई महामानवे ू , Ǔसƨ आǑद भनर उहाकँो ूशसा तथा े ं
सराहना माǓनसहǾल गन[ सÈछने ,् उहाकँो कामल गदा[ उहा ँसàमाननीय े
åयिƠ हनहÛØयो भǏ सÈछनु ुु ,् उहाकँो धय[ताूǓत छʞ पन[ सÈछनै ,् 
उहाकँो शािÛत सÛदशलाई Ǒदल खोलर समथ[न गन[ सÈछने े ,् Ǔनडर तथा 
सरो भएर उहा ँ धम[गǾु ु , राजा र रोमी बडा हाǒकमको साम खडा ु
भएकोमा उहाकँो सराहना गन[ सÈछन,् उहाकँो Ǔनँ वाथ[ू Ǔत अ×यÛत 
ूभाǒवत हन सÈछनु ,् साथ उहाकँो जीवन ǓनƵर तǐरकाल अÛत भएकोमा ै ु े
अ×यÛत दिखत र उहालँाई बसमा चढाउनूǓत बोǓधत पǓन हनसÈछनु ्ु े ु । 
समानता, Ûयायोिचत र उिचतकाममा उहा ँ बलÛद आवाज ु
Ǔनकाãनभएकोमा उहा ँकःतो असल महापǽष भनर माǏ पǓन सÈछनु ु ्े , 
ǓबमारȣहǾलाई रोगबाट मƠ गन[भएकोमा उहाकँो अलौǒकक Ǔनको पानȶ ु ु
शिƠको मƠ कÖठल आभाǐरत पǓन हन सÈछन र दु ् ुे ु :ख कƴ पाइरहका े
माǓनसहǾलाई कवल े भाषणा वा अतȸलमाऽ साÛ×वना नǑदएर ǓतनीहǾक े ै
माझमा उǓभएर कǽणाको ूदश[न गरकोमा उहाकँो åववहाǐरक दयालाई े
अनकरणीय भनर उहालँाई हन[ पǓन सÈछन।ु ्े े  

३ यथाथ[मा येशू को हनुहÛछ ु ु
तँ ? 
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     हो, यवाअवःथामा उहालँ ूदिश[त गन[भएको अ×यÛत उƣम गǾ ु ु ुे
तथा ःवाǓम×व, ǒविोहȣपना, कशल तथा अ×यु Ûत स¢म अगवा र मानव ् ु
ǿदयलाई Ǔभऽदिख िचǏ सÈन मनोव£ाǓनक åयिƠ×वल गदा[ उहाकँो ै ैे े े
नाउ अमपÛथीमा हनसÈछ। होँ ु , उहा ँ ती सब हनहÛØयो तर यस ै ु ुु
ससारमा उहा ँआउनको लआय ती महानकाय[हǾमामाऽ ǓसǓमत भएको ं ु
Ǔथएन। 
     तर यशल सोÚनभएको े ेू ु “म कोहुँ भनर ǓतमीहǾल भÛछौे े ?" भǏे 
ूँ नको उƣरमा माǓथका उहाकँा गणहǾमा असलȣ िचƣबÐदो जवाफ ु ु
पाउन खोजको पाइǏ।े  
   यशको ूँ ने ू को जवाफ ू×यक मानव ूाणील Ǒदन आवँयक छ े े ु
ǒकनभन ू×यक माǓनसको भǒवंय ×यस ूँ ने े को जवाफमा छ। 
 
१. यशको बारमा माǓनसे ेू हǾको अनभव कःतो Ǔथयो ु (लका ू ४:१६-३०) 
       यश को हनहÛछ र उहालँ क गन[भयोे े ेू ु ुु ु   भनर अचàम साथ े
ठोकवा गदȷ लिखएका ǒववरणहǾ नया ँकरारमा पÕनहोस। ु ु ्े (यशल क े े ेू
गन[भयो भǏे कामलाई जनाउन उहा ँको हनहÛछ सग गाǓँसएको Ǔथयोु ुु ँ )। 
यशको बारमा धर दावीहǾ े े ेू ै ससमाचारको पःतकहǾ सǒहत नया ँकरारमा ु ु
कोǐरएका छन। उहा ँ परमँ व् े र हनहÛछु ुु , उहा ँ हाॆो उƨारकता[ तथा 
मिƠदाता हनहÛछ र अनÛत जीवनको बाटो उहामँाऽ हनहÛछ भǏे कहȣ ु ु ुु ु ु ु े
दावीहǾ ती पःतकहǾमा छन। ती दावीहǾलाई हामील एकदम ु ् े
निजकबाट Úयान Ǒदएर पÕनपुछ[ ǒकनभन ू×यक माǓनसको अनÛत जीवन े े
वा मरणको सवाल ती दावीहǾमा छन। ƭ्  
     यशयाको पःतक पढर जन वचनहǾ यशल भǏुभयो ×यो दखर ै ु ु ् ूे े े े े
यहदȣहǾ उहाँूǓत अ×यÛत आबमक भएका Ǔथए। ×यो ǒकनभयो भनर ू े
लका ू ४:१६-३०मा पÕनहोसु :् "उहाँ नासरतमा आउनभयोु , जहा ँउहाँ 
हक[ नभएको Ǔथयो। उहाँ आÝ नोु ु  आदतअनसार शबाथु -Ǒदनमा सभाघरमा 
जानभयोु , र पɭ नलाई खड़ा हनभयो। ु ु १७ उहाँलाई यशया ै
अगमवƠाको पः तु क Ǒदइयो। उहाँल × योे  पः तु क खोã नभुयो, र यो करो ु
लिखएको खÖ डे  Ǔनकाã नभुयो: १८ “परमूभका आ× माु  ममाǓथ छ, 
ǒकनभन गरȣबहǾे लाई ससमाचार सनाउनका Ǔनिà तु ु  उहाँल मलाई े
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अǓभषक गन[भएको छ। कदȣहǾलाई छटकाराको घोषणा गन[े ु ुै ,  र 
अÛ धाहǾलाई Ǻिं ट Ǒदन, ǓथचोǓमचोमा परकाहǾलाई ः वे तÛ ऽ गराउनका 
Ǔनिà त,  १९ र परमूभका ूसÛ नु ताको वष[ घोषणा गन[का Ǔनिà त उहाँल े
मलाई पठाउनभएको छु ।”  २० उहाँल पः ते ु क बÛ द गन[भयोु , र एक 
जना सवकलाई Ǒदएर उहाँ बः ने भुयो। सभाघरमा भएकाहǾ सबको ै
नजर उहाँमाǓथ पâ यो। २१ तब उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “आज 
धम[शाः ऽको यो वचन ǓतमीहǾल सÛ दाे ु सÛ दु ै परा भएको छ।ू ”  २२ 
सबल उहाँको सराहना गरै े े , र उहाँको मखबाट Ǔनः कु े का कपापण[ ृ ू
वचनमा छÈ क परे, र ǓतनीहǾल भने े, “ǒयनी योसफका छोरा होइनने  ् 
र?”  २३ उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “Ǔन:सÛ देह, ǓतमीहǾल मलाई े
यो उखान भÛ नेछौ, ‘ए वैƭ, आफलाई Ǔनको पार। कफन[हममा Ǔतमील ै ु े
ज जǓत गâ यौे  भनी हामील सनका Ǔथयɋे ेु , ती यहाँ आÝ नो सहरमा पǓन 
गर’।”२४ अǓन उहाँल भÛ ने भुयो, “साँÍ चै म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, कन ु ै
पǓन अगमवƠालाई उनको आÝ नो दशमा ः वाे गत हदन। ुँ ै २५ तर 
वाः तवमा म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, इॐाएलमा एǓलयाको समयमा धर े ै
ǒवधवाहǾ Ǔथए, × यस बला जब साढ़ तीन वष[ विं टे े ृ  रोǒकयो, यहाँसà म 
ǒक सारा दशमा ठलो अǓनकाल परको Ǔथयो। े ेू २६ तर एǓलया सीदोन 
दशको सारपतमा भएकȧ एउटȣ ǒवधवाकहाँ माऽ पठाइएे , अǾ कसकहाँ ै
पठाइएनन ्। २७ एलȣशा अगमवƠाको बलामा इॐाएलमा धर े े ै
कं ठु रोगीहǾ भए तापǓन Ǔसǐरयालȣ नामान माऽ Ǔनको पाǐरए, अǾ कोहȣ 
Ǔनको पाǐरएनन ्।”  २८ यी करा सनर सभाघरमा भएका सब जना ु ु े ै
रȣसल चर भए। े ू २९ ǓतनीहǾ उठ र उहाँलाई सहरबाट बाǒहर े
ǓनकाǓल जन पहाड़मा ǓतनीहǾको सहर बनाइएको Ǔथयोु , × यसको ै
टाकरामा लगर उहाँलाई तलǓतर खसाǓलǑदन खोज। ु े े ३० तर उहा ँ
ǓतनीहǾका बीचबाट Ǔछरर Ǔनिः के जानभयो।ु " यहǏा ू ३:१९,२०मा पǓन 
यो लिखएको छ े "फसलाचाǒह यहȣ होै ँ : Ï योǓत ससारमा आएको छं , र 
माǓनसहǾल Ï योे ǓतभÛ दा बǽ अÛ धकारलाई ǽचाए, ǒकनǒक ǓतनीहǾका 
काम दं टु  Ǔथए। २०  ǒकनभन दं टे ु  काम गनȶ हरकल Ï योे े Ǔतलाई 
घणा गछ[ृ , र Ï योǓतमा आउदनँ ै , नऽता × यसका काम ूकट हनछनु े  ्।"  
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    यशलाई दखपǓछ उहाकँा गाउका माǓनसहǾ पǒहला त अ×यÛत े े ेू ँ
खशी भएका Ǔथए। उहालँ अÛत अनकन अलौǒकक कामहǾ अचàम ु ्े े
तǐरकाल गन[भएको Ǔथयो। अब उहा ँ आफ हकȶ को नाजरथमा े ु ू ु
आउनभएको Ǔथयो। जब उहालँ अचàमका वचन पÕनभयो र बोãनभयो ु ु ुे
ǓतनीहǾ अ×यÛत छʞ परका Ǔथए े (लका ू ४:२२ ǾपाÛतǐरत)। जब 
ǓतनीहǾको गलत भावनालाई यशल सÍयाउनभयो तब ǓतनीहǾमा े ेू ु
नकारा×मक जोशल भǐरएको Ǔथयो।े  
    यशको बारमा जलमा जाǒकएर बसका बǓƯःमा Ǒदन यहǏाल े े े े े ेू ू
पǓन सोधका Ǔथए। ×यो कन पǐरवशमा सोÚन उनलाई वाÚय भएको े ेु ्
Ǔथयो? हन[होसे ु ,् लका ू ७:१७-२२ “उहाँको ǒवषयको यो चचा[ सारा 
यहǑदया र छउछाउका समः तू े  िजã लाहǾमा ǒफिजयो। ँ 18 यहÛ नाू का 
चलाहǾल यी सब कराको समाचार Ǔतनलाई भǓनǑदए। े े ु 19 आÝ ना 
चलाहǾमÚ ये े दई जनालाई यहÛ नाु ू ल ूभकहाँ यो सोÚ ने ु  पठाए, “जो 
आउनहनछु ु े , क तपाɃे  उहाँ न हनहÛ छै ु ुु ? ǒक हामी अǾ कसको ूती¢ा ै
गरɋ?”  20 जब ती माǓनसहǾ यशकहाँ आएे ू , तब ǓतनीहǾल भने े, 
“बिÜ तः मा-Ǒदन यहÛ नाे ू ल हामीलाई योे  सोÚ न तपाɃकहाँ पठाएका छन ्, 
‘जो आउनहनछु ु े , क तपाɃ उहाँ न हनहÛ छे ै ु ुु ? ǒक हामी अǾ कसको ै
ूती¢ा गरɋ?” ‘21 × यस बला यशल धरलाई रोगै ैे े े ेू , å यथा र 
दं टाु × माहǾबाट छटाउनभयोु ु , र धर अÛ धाे ै हǾलाई Ǻिं ट ूदान 
गन[भयो। ु 22 तब उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “जाओ, र ज े
ǓतमीहǾल दÉ यौे े  र सÛ यौु , गएर यहÛ नाू लाई भǓनदओे , अथा[त ् अÛ धाहǾल े
Ǻिं ट पाउछनँ  ्, लǍड़ाहǾ ǒहɬँ  छन ्, कं ठु रोगीहǾ Ǔनको हÛ छु न ्, बǒहराहǾ 
सÛ छु न ्, मतकहǾ जीǒवत भई उɫृ  छन ्, गरȣबहǾलाई ससमाचार ु
सनाइÛ छु । 
    आफ हरोद राजाको आतǋको िशकार भएर जलमा बःनपदा[ ू ुे े
यहǏाको Ǔभऽी ǿदयमा पǓन यशको बारमा शǋा उिÞजएको Ǔथयो। ×यू ूे े हȣ 
यहǏा Ǔथयो जसल यशको Ǔनिàत बाटो तयार पारका Ǔथए र परमँ वु ूे े े े रको 
थमा भनर साव[जǓनक Ǿपमा घोषणा गरका Ǔथए। उनल अप¢ा गरको ु े े े े े
अनसार यशल यहदȣ शासनको भार नǓलनभएकोमा उहाँू Ǔत गिàभर शǋा ु ू ुे े ू
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गरर यो ूँ ने  गरका Ǔथए े “क तपाɂ न आउनभएको भीƴ होे ै ु  वा हामी 
अǾको Ǔनिàत पखɠ?" (लका ू ७:१९ ǾपाÛतǐरत)। 
    यहǏाको ूँ नू लाई यशल Ǔसध जवाफ Ǒदनभएन तर उहाकँा े ेू ुै
कामहǾल न उहा ँको हन भनर साछȤ Ǒदउन भनर उहालँ भǏुहÛछ े े े ेै ु ु् ्
“लǍडाहǾ ǒहÔन पाएका छनँ ,् कोढȣ रोग लागकाहǾ Ǔनको भएका छने ,् 
बǒहराल सǏे ु  पाएका छन,् मरका माǓनसहǾ बौǐरउठका छन र े े ्
गǐरबहǾल ससमाचार सǏ पाएका छन।े ु ु ् " (लका ू ७:२२ ǾपाÛतǐरत)। 
यहǏाल गरका ूँ नू े े को जवाफ यशल Ǔसध Ǒदन आवँयक Ǔथएन भनर े े ेू ै
कसल तक[  गला[न। उहाकँ काममा उहा ँको हनहÛØयो भनर ूशःत ै ैे े् ुु ु
जवाफ Ǔथयो। 
     झʣ हदा[ यशल यहǏालाई Ǒदएर पठाएको जवाफल उनलाई े े े ेू ू
झन िचिÛतत बनाउन सǒकÛØयो। उनल यो पǓन सोÚन सǒकÛथ े े “यǑद 
यशल ती सब अलौǒकक कामहǾ गन[ सÈन भएको Ǔथयो भन म यस े े ेू ुै
कालकोठरȣमा ǒकन जाǒकएर बसको छ ते ु ?" समय समयमा यःता 
भावनाहǾल हामीलाई ǒपरोलको छन रे े ै ? यǑद परमँ वे रमा सब शिƠ छ ै
भन यो दग[ती मलाई ǒकन भइरहको छे ेु ?? ती ूँ नहǾको जवाफमा 
बस र बससग सàबǓधत ूǓत£ाहǾमाऽ ǒकन यठƴ भएको दिखÛछु ु ँ े े ?  
 
२. परमँ वे रको पऽ ु (लका ू १:३१,३२,३५) 
      “माǓनसको पऽु" र "परमँ वे रको पऽु" भÛदा यश को हनहे ू ुु Ûुछ 
भनर ससमाचारमा åयाÉया गन[ दई नाउ Ǒदएका हन। माǓनसको पऽ े ु ु ् ुँ ु
भÛदा परमँ वे र यश माǓनसको अवतार Ǔलएर आउनभएको भनर दखाउछ े े ेू ु ँ
भन परमँ वे े रको पऽ भÛदा उहा ँऽीएक परमँ वु े रको दोॐो åयिƠ×वको 
Ǿपमा ǓलइÛछ। यशको ती दव प¢ल गदा[ उहा ँपरमँ वे े ेू ु ै र र माǓनस 
हनभएको अलौǒकक स×यल हामीलाई अचिàभत पान[ ःवभाǒवक हो। तर ु ु ुे ै
यशको मानव×व र दǒव×वको रहःयलाई हामील बÐन नसकतापǓन े े ेू ुै
परमँ वे र-माǓनस हनभएको यशको अचàमको स×यता र उहालँ ूदान गनȶ ु ु ूे े
महान आशाको गǐरमा हǒटÛदन।् ै  
    यश को हनहÛछ भे ू ुु ु नर Ǒदएको दहायका पदहǾलाई Ǔनयालर े े े
पÕनहोसु :् लका ू १:३०-३५ "ः वग[दतल Ǔतनलाई भनू े े, “नडराऊ, 
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मǐरयम, ǒकनभन Ǔतमील परमँ वे े े रबाट कपा पाएकȧ ʪौ। ृ 31 अब 
हरे , Ǔतमील गभ[धारण गनȶʪौे , र एउटा छोरो जÛ माउनʪौे , र Ǔतमील े
उहाँको नाउ यश राÉ नँ े ेू ʪौ। 32 उहा ँमहान ् हनहनछु ुु े , र परमूधानका 
पऽ कहलाइनहनछु ु ु े , र परमूभ परमँ वु े रल उहाँलाई उहाँका पखा[ े ु
दाऊदको Ǔसहासन Ǒदनहनछ। ं ु ु े 33 उहाँल याकबको वशमाǓथ सदासव[द े ू ं ै
राÏ य गन[हनछु ु े , र उहाँको राÏ यको अÛ ×य हनछन।ु े ै ”  34 मǐरयमल े
ः वग[दतलाई भǓननू  ्, “यो कसरȣ हन सÈ छु , ǒकनǒक म एक कÛ या ह।ुँ ”  
35 ः वग[दतल Ǔतनलाई जवाफ Ǒदएर भनू े े, “पǒवऽ आ× मा Ǔतमीमा 
आउनहनछु ु े , र सवȾÍ चका शिƠको छाया ǓतमीमाǓथ पनȶछ। यसकारण ै
जो जÛ मनहनछु ु े , उहाँ पǒवऽ, अथा[त ् परमँ वे रका पऽ कहलाइनहनछ।ु ु ु े " 
र लका ू २:११ "आज दाऊदको सहरमा ǓतमीहǾका Ǔनिà त एक जना 
मिƠदाताको जÛ मु  भएको छ, जो भीं ट ूभ हनहÛ छु ुु ु ।" 
     लका ू १:३१,३२मा ःवग[दतल यशलाई ू ूे े "उÍचूधानको पऽु" 
सग जोǓडएको छ जसलाई ँ "परम ूभ परमँ वु े रल दाउदको गƧी े
Ǒदइनछ।े " यश परमँ वे ेू रको पऽ हनहÛछ। उहा ँभीु ुु ु ƴ अथा[त मसीह पǓन ्
हनहÛछ जसल दाउदको राजगƧीलाई पनःथा[पना गन[हनछ। उहा ँकन ु ु ुु ु ु ुे े ै
ससारका चबवतȸ राजा होइन तर ःवग[को राजा हनहÛछ जसल ×यस ं ु ुु े
परमँ वे रको राजगƧीलाई ǒफता[ Ǔलन सतानलाई हराउनहनछ ǒकनभन ै ु ु े े
सतानल परमँ वै े े रको ×यस राजगƧीलाई लÒन खोजको Ǔथयो। ु े
गोठालाहǾलाई ःवग[दतहǾल भनका Ǔथए ǒक गोठमा जÛमको बालक ू े े े
यश े ू "मिƠदाता हनहÛछ जो भीƴ ूभु ु ुु ु " हो (लका ू २:११ ǾपाÛतǐरत)। 
फǐर ×यस वखत यशको दजा[ े ेै ू "परमँ वे रको पऽु"ल उहा ँ ऽीे -एक 
परमँ वे रमा ओगÒनभएको ःथानलाई जनाउछ। ×यु ँ स दजा[ल यश यस े े ू
ससारमा हदा परमँ वं ुँ े र ǒपतासग भएको उहाकँो घǓनƴ सàबÛधलाई ँ
दखाउछ।े ँ  
     तर यश पऽ हनभएको र उहाकँो परमँ वे ेू ु ुु र ǒपतासग भएको ँ
सàबÛध परमँ वे रसग हाॆो सàबÛधँ  जःतो होइन। भीƴ हाॆो सǒƴकता[ ृ
हनभएको  र हामीलाई मिƠ Ǒदनु ु ु भुएको कारणल परमँ वे े रसग हाॆो ँ
सàबÛध भएको हो। तर यशको सàबÛध परमँ वे ेू र ǒपतासग हनको अथ[ ँ ु ु
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उहा ँऽी-एकमा एक परमँ वे र समान भएर अनÛतसàम साझदार हनभएको े ु ु
छ। अथा[त ǒपता् , पऽ र पǒवऽ आ×मा सदासव[दा सहकमȸहǾ हनभएको ु ुु
छ। यश ऽीे ू -एक परमँ वे र हनभएकोल परमँ वु ु े े र ǒपतासग अ×यÛत ँ
घǓनƵ सàबÛध राÉ नभुएको Ǔथयो। "जब यशल े ेू "ःवग[मा रहनहन ǒपताु ु े " 
भनर सàबोधन गन[हदा आÝना चलाहǾलाई उहा ँ परमँ वे े ेु ुँ र भएतापǓन 
ǓतनीहǾसग Ǔमलको भनर सàझाउनभएको Ǔथयो। ǓतनीहǾको दँ े े ु :ुखकƴमा 
उहा ँ सहभागी हनभएको छ ु ु र ǓतनीहǾल खÜनपरको ǒपडामा उहा ँे ेु
सवदनशील हनहÛछ। तर यश ऽीं े ेु ुु ू -एक परमँ वे र हनभएकोल उहा ँु ु े
अनÛत वा सनातन परमँ वे र ǒपताको राजगƧीसग पǓन जोǓडएको ँ
दखाउछ।े ँ "-एलन जी ƾाइटे , द Ǔडजाएर अभ एजजे, प.ृ ४४२बाट 
ǾपाÛतǐरत। 
    यश परम ूभ परमँ वे ेू ु र हनहु ुु Ûछ भǏकुो अथ[ हामीलाई क छे ? 
यसमा आि×मक स×यतामा धर सàभाåय अथ[हǾ भǐरएका छन। तर े ै ्
सबभÛदा अचàम पारको करो त यो छ उहाँ परमँ वे ेु र भएतापǓन उहा ँ
यǓत तल झन[भएको ǒक उहाँ माǓनस भएर हाॆो Ǔनिàत बǓल हनभयो। ु ुु
यहाँ अǾ कन महापǽषको बारमा होइन सनातन पु ुै े रमँ वे रक बारमा ै े
चचा[ गǐररहका छɊे ! यथाथ[मा परमँ वे र को हनहदो रहछ भनर ु ुु ँ े े
हामीलाई भǓनरहको पǐरूआयमा ×यस आ×म£ानल कःतो अचàमको े े े
आशा हाॆो Ǔनिàत दखाइएको छे ?  
 
३. परमँ वे रको पऽ ु (लका ू १:३१,३२,३५) 
      आफ माǓनसको पऽ र परमँ वू ु े रको पऽु ह भनर यशलाई ुँ े े ू
ःपƴǾपमा थाहा Ǔथयो (लका ू २२:६७-७०)। यƭǒप, आफलाई ू
“माǓनसको पऽु" भनर कहालाएको उहा ँ चाहना गन[हÛØयो। कन े ु ुु ै
माǓनसलाई यसरȣ सàबोधन कǒहãय पǓन गǐरएको Ǔथएन। यशल ै े ेू
आफलाई ू “माǓनसको पऽु" भनर आफल सàबोधन गन[भएको बाहक े े ेै ु
िःटफनसको भाषण (ूǐरत े ७:५६) र ूकाश १:१३ र १४:१४मा माऽ 
उपरोƠ नाउल उहालँाई सàबोधन गǐरएको पाइÛछ। यो सàऽोधन ँ े
ससमाचारको पःतकमा ु ु ८० पãट भÛदा पǓन बसी उãलख गǐरएको छ े े
भन लकाको पःतकमा माऽ े ू ु २५ पãट उãलख गǐरएको छ। लकाको े ू
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पःतकमा यशलाई उपरोƠ नाउु ूे ँल धर पãट सàबोधन गǐरएको े े ै
कारणचाǒह लकाल यशको मानǒवय ःवभावूǓत अ×यÛत गǒहरो चासो ँ ू ूे े
राखकाल हो। मिƠको ससमाचार सनाउन परमँ वे े ेु ु ु रल उहालँाई े
माǓनसको चोला बनाएर पठाउनभएको परमँ वु े रको कामलाई उनल े
कलाएर लÉ ने े  पÊदा लकाको ूयासलाई सराहनीय न माǏुु ू ै पछ[। 
    “परमँ वे रको पऽलाई मानव चोला Ǔलएर यस ससारमा ु ं
आउनभनको हामीहǾको Ǔनिàत उहा ँ सब थोक हनभएको हामी ु ुे ै ु
माǏुपछ[। उहा ँ हाॆो Ǔनिàत सनको Ǔसबȧ हनभएको छ जसल ु ुु े
हामीहǾको ूाणलाई भीƴमा गाǓँसएको हÛछ र भीƴƮारा परमँ वु े रमा। 
माǓनसको अवतार Ǔलएर आउनहदा माǓनसको ǒहतको Ǔनिàत आफ ु ूुँ
कǓतको होिचन राजी हनभएको Ǔथयो भनर ूमािणत गद[छ। तर यो पǓन ु ु े
हामी नǓबसɠ उहा ँ हाड र छालामा परमँ वे र हनहÛØयो।ु ुु "-एलन जी े
ƾाइट, सलÈटड मसजजे े े े े े , बक ु १, प.ृ २४४बाट ǾपाÛतǐरत।   
   लकाल यशलाई ू ूे े “माǓनसको पऽु" भनर सàबोधन गदा[ मानǒवय े
ःवभाव Ǔलएर आउनभएको यशको ःवभावु ूे , लआय र भǒवंयको बारमा े
ǒवǓभǏ धारणाहǾ लकाल ूःतत गन[ चाहको दखाउछ।ू ुे े े ँ  
ूथमत: ×यस िशष[कल यश माǓनस न हनहÛछ भनर ठोकवा गरको े े े ेू ु ुै ु ु
पाइÛछ (लका ू ७:३४) तर उहालँ ससारल Ǒदन के े ें ु न मान पदवी आǑद ै
महण गन[ Ǔसमामा नरहनभएको Ǔथयो भनर बताउछ ु े ँ (लका ू ९:५८)। 
   दोॐोमा, ×यहȣ वाÈयासंलाई ूयोग गरर परमँ वे े रको ःथानमा भीƴ 
हनभएको लकाल दखाउन चाहका Ǔथए भनर जनाउछ ु ु ू े े े े ँ (लका ू ९:५८)। 
“माǓनसको पऽ सÞबथको पǓन ःवामी हो भनर सàबोधन गु े दा[ (लका ू
६:५ ǾपाÛतǐरत) उƠ भावनाको पǒƴ गद[छ। ¢मा Ǒदन अǓधकार तथा ु े
शिƠ भएको यश सǒƴकता[ पǓन हनहÛछ े ू ृ ुु ु (लका ू ५:२४)। 
 तॐोमाे , ससारको सǒƴ भÛदा पǒहल ऽीं ृ े -एक परमँ वे रल Ǔनधा[रण गरको े े
माǓनसलाई उƨार गनȶ काममा सàपǏ गन[ (एǒफसी १:३-५)। 
×यसकारण माǓनसको पऽ पापको भमरȣमा हराएकाहǾलाई खोÏ नु ु  र 
उƨार गन[ आउनभएको Ǔथयो ु (लका ू ९:५६,लका ू १९:१०)। तर ×यो 
उƨार गनȶ काम तबसàम परा हदन जबसàम ू ुँ ै “माǓनसको पऽल धर ु े े ै
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द:ुख, कƴ सहर म×य हदन र तॐो Ǒदनमा पनǽ×थान हदने ेृ ु ुु ुँ ँै ै " (लकाू  
९:२२ ǾपाÛतǐरत)। माǓनसलाई पापबाट उƨार गराउन आफ कन ू ु ्
बाटोमा ǒहÔनपछ[ र कन मोल चकाउनपछ[ भनर माǓनसको पऽलाई थाहा ँ ु ु ् ु ु ुे
Ǔथयो। ×यसल मिƠको योजनामा परमँ वे ेु रको सलËनता र ×यस ं
योजनामा भीƴको आ×मसमप[णतालाई खलासा गǐरएको पाउछɊ।ु ँ  
चौठोमा, दहायकाे  पदहǾल मसीहको महान कƴको पण[तालाई कसरȣ े ् ू
िचऽण गरको छे , हन[होसे ु :् आफलाई बसमा चढाइएर माǐरन कराको ू ुु े
अǓमम £ान उहामँा Ǔथयो (लका ू १८:३१-३३), उहाँू Ǔत गǐरन े
अÛतघा[त, (लका ू ९:४४), उहाकँो म×यल उहाकँो बारमा गरको ृ ु े े े
भǒवंयवाणी भएको (लका ू २२:२२), उहाकँो बसको म×य र पनǽ×थान ु ृ ु ु
(लका ू २४:७, लका ू ११:३०सग तलना गन[होसँ ु ु )्, परमँ वे र ǒपता र 
माǓनसको बीचमा उहालँ गǐरन परवी े े ै (लका ू १२:८)। 
     पाँचौ, लकाल माǓनसको पऽलाई ससारको अिÛतम Ǒदनमा आउन ू ुे ें
×यःतो åयिƠ×वको Ǿपमा हरका Ǔथए जसल यस ससारे े े ं मा आएर उहाकँो 
सÛतहǾलाई इनाम Ǒदनहनछ र यश र सतानको बीचमा भइरहको महान ु ू ्ु े े ेै
ǒववाद वा सघष[लाई Ǔनणा[यक ǓबÛदमा पâ यां ु ु उनहनछ ु ु े (लका ू ९:२६,, 
लका ू १२:४, लका ू १७:२४,२६,३०, लका ू २१:३६, लका ू
२२:६९)। 
    स¢ेƯमां ,  “माǓनसको पऽु" भनर Ǒदइएको िशष[कमा भीे ƴका 
ǒवǓभǏ प¢हǾ समावश भएका छन। ×यसमा उहा ँको हनहÛØयोे ् ुु ु , उहा ँ
क गन[ आउनभयोे ु , उहालँ हाॆो Ǔनिàत क गन[भयो र मिƠको योजनामा े े ु ु
उहालँ क गन[हनछ आǑद समावश भएका छन।े े े ेु ्ु  
 
४. “परमँ वे रको भीƴ वा मसीह" (लका ू ९:१८-२७) 
       लका ू ९:२८-२७मा यशल उहाँका चलाहǾलाई एक े े ेू Ǔनणा[यक 
ूँ न गन[भएको Ǔथयो जन उहाँलाई थाहा Ǔथयो। ×यो ूँ नु ु  उहाँल ǒकन े
गन[भयोु ? उहाँको बारमा ǓतनीहǾलाई क Ǔसकाउन खोÏ ने े ु भुएको Ǔथयो र 
उहाँलाई पʪाउन भनको क हो भǏ े अथ[ ǓतनीहǾलाई बझाउन ु ुे े
चाहनभएको Ǔथयोु ? हन[होसे ु :् "18 एक पã ट यश एÈले ू ै ूाथ[ना 
गǐररहनभएको Ǔथयोु , चलाहǾ उहाँसग Ǔथएे ँ , र उहाँल ǓतनीहǾलाई े
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सोÚ नभुयो, “माǓनसहǾल मलाई को हो भÛ छे न ्?”  19 ǓतनीहǾल भने े, 
“कसल यहÛ नाै े ू  बिÜ तः मा-Ǒदन भÛ छे न ्, कसल एǓलयाै े , र अǾहǾल े
भÛ छन ्, पǒहलका कोहȣ अगमवƠाहǾमÚ ये े एक जना फǐर उठकाे े  
छन ्।”  20 उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “तर ǓतमीहǾचाǒह क ँ े
भÛ छौ? म को हुँ?” तब पऽसल जवाफ Ǒदएर भनु े े, “परमँ वे रका भीं ट!”  
21 तब उहालँ ǓतनीहǾलाई आ£ा Ǒदनभयोे ु , र साथ चताउनी Ǒदनभयोै े ु , 
ǒक ǓतनीहǾल यो करा कसलाई नभनने ु ू ्ै  । 22 अǓन उहाँल भÛ ने भुयो, 
“माǓनसको पऽल धर दु ुे े ै :ख उठाउनपछ[ु , र उनी धम[-गǽहǾु , मÉ यु  
पजाहारȣहǾ र शाः ऽीू हǾबाट बǒहं कृत हनछु े , माǐरनछ र तॐो Ǒदनमा े े
मतकबाट जीǒवत भई उɫृ  नछ।े ” 23 तब उहाँल सबलाई भÛ ने ै भुयो, 
“कोहȣ मपǓछ आउन इÍ छाे  गछ[ भन × ये सल आफलाई इÛ काे ू र गरोस ्, र 
Ǒदनह आÝ नोुँ  बस बोकर मरो पǓछ लागोसू े े  ्। 24 ǒकनǒक जसल े
आÝ नो ूाण बचाउन इÍ छाे  गछ[, × यसल × योे  गमाउनछ। तर जसल ु े े
मरो खाǓतर आÝ नोे  ूाण गमाउछु ँ , × यसल × योे  बचाउनछ। े 25 ǒकनǒक 
सारा जगत ् ूाÜ त गरर आफलाई चाǒह नाश पाछ[ वा गमाउछ भन े ेै ँ ँु
माǓनसलाई क लाभ हÛ छे ु  र? 26 तर कोहȣ मदिख र मरा वचनदिख े े े
शमा[उछ भन माǓनसको पऽ पǓन आÝ नोँ े ु  मǒहमामा, र ǒपताको र पǒवऽ 
दतगणको मǒहमामा आउदा × यू ँ ससग शमा[उनछ। ँ े 27 तर साँÍ चै म 
ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, यहाँ उǓभनहǾ कोहȣे -कोहȣ छन ्, जसल परमँ वे े रको 
राÏ य दÉ ने  अिघ म× यृ  ुचाÉ नेछननै  ्।”  
     अǾल ज भन पǓन े े े “ǓतमीहǾलचाǒह मलाई क भÛछौे ेँ ?" (लका ू
९:२० ǾपाÛतǐरत)। २,००० वष[ अिघ यशल सोÚनभएको ूँ ने ेू ु  
अǒहल पǓन समय सापि¢क छ र मानव इǓतहासभǐर ×यो ूँ ने े को 
जवाफको माग गद[छ। यशको बारमा ǒवǓभǏ माे ेू ǓनसहǾल ǒवǓभǏ े
जवाफ Ǒदएका छन:्: उहाँ महान गǾ हनहÛØयो् ु ुु ु , समाज सधारको नीǓत ु
तय गनȶ एक ǒवशष£े , एक स×यवादȣ र स×यलाई ूǓतǓनǓध×व गनȶ एक 
महामानव, बǓलदान तथा ःवाथ[-×यागको एक अनकरणीय आदश[ ु
उदाहरण, Ǔनडर अगमवƠा तथा परमँ वे रको सÛदशवाहके , समाज 
सधारको आÛदोलनकता[ु , यस ससारमा जिÛमएपǓछ कःतो माǓनस हनपछ[ ं ु ु
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भनर दखाउन एक उ×कƵ आदश[ पǽष आǑद। तर े े े ृ ु “तपाɂ परमँ वे रको 
भीƴ" भǏे पऽसको ओठहǾबाट आएको जवाफमाऽ यशको ूँ नु ूे को 
सहȣ तथा उपयƠ जवाफ हो।ु  
   यश भीƴल ूकǓतमाǓथ आÝनो आे ेू ृ Ǔधप×य कǓतको Ǔथयो भनर े
उहालँ ूमािणत गरर दखाउनभएको Ǔथयो े े े ु (लका ू ८:२२-२५), सतानका ै
मǓतयार वा उसका रा¢सी दतहǾमाǓथ उहाकँो ǓनयÛऽण गनȶ शिƠ Ǔथयो ू
(लका ू ८:४३-३५), रोगåयाधीलाई हटाउन उहाकँो अलौǒकक शिƠलाई े
ूदिश[त गरर दखाइएको Ǔथयो े े (लका ू ५:१२-१५, लका ू ८:४३-४८), 
झÖड कहȣ थोक Ǔबनान ै ैे ५,००० जना भÛदा बढȣलाई खाना Éवाएर 
भोकमरȣको समःयालाई समाधान गन[ सÈन शिƠ पǓन दिखएको Ǔथयो े े
(लका ू ९:१३-१७), ×यǓतमाऽ नभएर कन पǓन मह भǏे व£ाǓनकल ु ै ै ैुँ े
माथ गन[ नसÈन म×यमाǓथ पǓन ǒवजय हाǓसल गनȶ उहाकँो अǓधकाे ृ ु र र 
शिƠलाई पǓन त×काǓलन आम जनताल दखका Ǔथए े े े (लका ू ८:५१-
५६)।  अǾल आÝनो बारमा क भÛछ भǏे जवाफ पाएपǓछ हाकाहाकȧ े े े
चनौती Ǒदएर यशल आÝना चलाहǾलाई आÝनो बारमा ǓतनीहǾको क ु ूे े े े े
Ǔबचार छ भनर सोÚनभएको Ǔथयो। ×यो ूँ ने ु को जवाफबाट आफल ू े
ǓसÈन उहालँ ूे ँ न गन[भएको Ǔथएन न त उहालँाई थाहा नभएको करो ु ु
थाहा पाउन। तर ×यो ूँ नको सहȣ जवाफमा उहाँू Ǔत ǓतनीहǾको पण[ ू
समप[णताको आवँयकता ǓतनीहǾल महसस गǾन भǏे उहाकँो चाहना े ु ्
Ǔथयो। ×यस समप[णतामा ǓतनीहǾल चकाउनपनȶ सब मोल गाǓँसएको े ु ु ै
Ǔथयो। 
    “यशको े ू बारमा अǾल क भÛछ क भनका Ǔथए भनर अǾको े े े े े े
अनभवमा उहाँू Ǔत हामीहǾको £ान तथा आःथा कǒहãय पǓन आधाǐरत ु ै
हनहÛदन। यशको बारमा åयƠ गरका ǒवǓभǏ धारणाहǾको बारमा ु ुु ूै े े े े
हामीलाई राॆोसग थाहा हन सÈछ। माǓनसको Ǒदमागल रचका वा ँ ु े े
सोचका ǒबिँ चे यन धम[को बारमा थाहा पाउन ǒवशष£ वा ǒवƨान  हामी े े े
हनसÈछɊ होला। ǒवँ वु का ǒवǓभǏ महान िचÛतक वा दाश[Ǔनक तथा 
ǒवƮानहǾल यशको बारमा Ǔसकाएका िश¢ादȣ¢ाको सार हामी भǏ े े ेू
सकɊला। तर ×यो खबी हामीमा भयो भÛदमा हामी इसाई अथा[त ु ्ै
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यशभƠ हÛछɊ भǏे छन।े ू ु ै  इसाई धम[ वा आःथा भनको कवल यशको े े े ू
बारमा थाहा पाउनमाऽ होइन। यशलाई åयिƠगत Ǿपमा िचǏे खबी हन े ेु ू ु ुु
न यशूǓतको आःथाको मौǓलकता हो भनर सबल सधɆ थाहा पाउन ै ैे े ेू ु
ǓनताÛत जǽरȣ छ। यशूǓत åयिƠगत आ×मǓनण[यको अप¢ा उहालँ े े ेू
गन[हÛछ। कवल पऽु ुु े स वा ती चलाहǾलाई माऽ होइन हामी ू×यकलाई े े
×यहȣ ूँ न उहालँ हाॆो साम तःया[उनहÛछे ेु ु ु : Ǔतमी आफल मरो बारमा क ै े े े े
सोÍदछौ?"-ǒवǓलयम बाÈलȶ, द गःपल अभ माØय,ु (बगलोरं , 
Ǔथयोलोिजकल पिÞलकशनस इन इिÛडयाे ् ,२००९), ठलȣ े २, प.ृ 
१६१बाट ǾपाÛतǐरत। 
     यशल आफ े ेू ू “को ह भनर ǓतमीहǾल सोÍदछɊुँ े े ?" भǏे ूँ नको 
जवाफ जन पऽसल Ǒदए ×यहȣ हामीबाट उहालँ पाउनपनȶ पǓन जवाफको ु ् ु ुे े
Ǔबकãप अǾ कहȣ हनहÛदन यǑद हामील यशूǓत आःथाे े ेु ुु ूै , भरोसा र 
अगाढ ौƨा राÉदछɊ भन। पऽसको जवाफ े ु "तपाईँ परमँ वे रको भीƴ 
अथा[त मसीह हनहÛछ् ुु ु " (लका ू ९:२० ǾपाÛतǐरत) यगɊ यगको समय ु ु
सापि¢त जवाफ हो। भीƴको अथ[ अǓभǒषत åयिƠे , मसीह, उƨारकता[ 
हो जसल सतान र पापको पकडबाट माǓनसहǾलाई मƠ गन[हÛछ र े ै ु ु ु
धाǓम[कताको राÏय अथा[त असल् , सहȣ बाटो ǒहÔन र असलȣ ूममाँ े े  
सबलाई पǓॐन Ǔनàतो ǑदनहÛछ।ै ु ु  
    यश कन धम[गǾ अथा[त ःवामीे ू ु ु ्ै , Ǔनको पानȶ डाÈटर, कǽणामय 
åयिƠ×व, समाज सधारको Ǔनिàत बलÛद आवाज उठाउनु ु े, दाश[Ǔनक, 
ǒवǓभǏ कथा तथा उपमाहǾƮारा अतȸबǒƨ Ǒदन महान िचÛतक आǑद हन ु ् ्े ु
भनरमाऽ पÊदन अथा[ते ु ्ै  उहाँको बारमा थाहा पाएरमाऽ पÊदन। तरे ु ै , 
åयिƠगत Ǿपमा उहाँलाई हामील िचǏै पछ[। यǑद तपाɂल यशलाई े े े ू
िचǏुभएको छ भन उहाँको बारमा तपाɂलाई क थाहा छे े े ? तपाɂल े
यशको बारमा थाहा पाउनभएको आÝन åयिƠगत आ×म£ानबाट उहा ँे ेू ु ै
को हनहÛछ भनर साँिÍचकु ुु े ै  क ǓसÈनभएको छे ु ? 
 
५. यशको Ǿप पǐरवत[न े ू (लका ू ९:२७-३६) 
     एक Ǒदन यश आÝना Ǔतन चलाहǾलाई Ǔलएर एउटा डाँडामा े ेू
जानभएको Ǔथयो जहाँ उहाँल गǐररहनभएको ूाथ[नाको दौरानमा उहाँको ु ुे
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Ǿप अलौǒकक Ǿपमा पǐरवत[न भएको Ǔथयो। ×यसको बारमा लकाे ू , 
मƣी र मक[ सल वण[ु े न गरका छन। पऽसल पǓन ×यसको आफ े े् ु ू
ू×य¢दशȸ भएको स×य करा बताउछन। तर ती सब बताÛतहǾभÛदा ु ् ृँ ै
×यस घÒनाको बारमा वढȣ जानकारȣ लकाल कसरȣ Ǒदएका छने ेू ?् 
हन[होस ती सब वताÛतहǾ लका े ु ् ृ ूै ९:२७-३६ “27 तर साँÍ चै म 
ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, यहाँ उǓभनहǾ कोहȣे -कोहȣ छन ्, जसल परमँ वे े रको 
राÏ य दÉ ने  अिघ म× यृ  ु चाÉ नेछननै  ्।” 28 यी कराको ूायु : आठ 
ǑदनपǓछ पऽसु, यहÛ नाू  र याकबलाई आफǓसत Ǔलएर ूाथ[ना गन[लाई ू ू
उहाँ पहाड़माǓथ उÈ लनभयो। ु 29 उहाँल ूाथ[ना गǐररहनहदा उहाँको े ु ुँ
महारको Ǿप बɮु  Ǔलयो, र उहाँको वः ऽ Ǔबजलȣ चà कु े को जः तो उÏ Ï वल 
भयो। 30 अǓन उहाँसग दई जना माǓनस बातिचत गǐररहका Ǔथएँ ु े , 
उनीहǾ मोशा र एǓलया Ǔथए। 31 उनीहǾ मǒहǓमत Ǿपमा दखा परȣ े
यशका म× ये ू ृ कुो ǒवषयमा बातिचत गǐररहका Ǔथए। यो करा उहाँल े ेु
यǾशलममा परा गन[पनȶǓथयो। े ू ु 32 अब पऽसु र Ǔतनीसग हनहǾ ँ ु े
Ǔनिाल ले ʧ भएका Ǔथए। तर Þ यूझँपǓछ ǓतनीहǾल उहाँको मǒहमा र े े
उहाँसग उǓभएका ती दई जना माǓनसलाई दख। ँ ु े े 33 तब ती दई ु
माǓनसहǾ उहाँसग Ǔबदा भएर जान लाÊ दाँ  पऽसल यशलाई भनु ूे े े, 
“गǽÏ यु ू, हामीलाई यहȣ बः नU  ुअसल रहछ। हामी तीन वटा वाे सः थान 
बनाऔ–ं एउटा तपाɃको Ǔनिà त, एउटा मोशाको Ǔनिà त र एउटा 
एǓलयाको Ǔनिà त।” आफल बोलका कराको Ǔतनलाई É याू ुे े ल Ǔथएन। ै
34 Ǔतनी यी करा बोã दाु बोã दै एउटा बादल आएर उहाँहǾलाई छोÜ यो, 
र उहाँहǾ बादलǓभऽ पः न लाÊ दा ǓतनीहǾ भयभीत भए। 35 अǓन 
बादलबाट यसो भÛ ने एउटा आवाज Ǔनः È यो, “ǒयनी मरा पऽ हने ु ्ु  , 
जसलाई मल छानको ह। ǒयनको वचन सन।ै े े ुँ ु ” 36 यो शÞ द भएपǓछ 
यश × ये ू हाँ एकल हनभयो। ǓतनीहǾ चपचाप रहै ु ु ू े, र ǓतनीहǾल दखका े े े
कराहǾ ती Ǒदनमा कसलाई भनननु ्ै े  ।", मƣी १७:१-९ “यसको छ 
ǑदनपǓछ यशल पऽसे ेू ु , याकब र Ǔतनका भाइ यहÛ नाू ू लाई आफसग एउटा ू ँ
उÍ च पहाड़माǓथ अलÊ गै लजानभयो। ै ु 2 ǓतनीहǾका सामÛ नु े उहाँको 
Ǿप पǐरवत[न भयो। उहाँको चहरा सय[झɆ चà È योे ू , 3 र उहाँका वः ऽ 
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ूकाशझɆ सता भए। अǓन मोशा र एǓलया उहाँसग बातिचत गǐररहका े ेँ
दखा पर। े े 4 पऽसुल यशलाई भने े ेू , “ह ूभे ,ु हामी यहा ँभएको असल 
छ। तपाɃको इÍ छा भए म यहाँ तीन वटा वासः थान बनाउनछे ु , एउटा 
तपाɃको Ǔनिà त, एउटा मोशाको Ǔनिà त र एउटा एǓलयाको Ǔनिà त।”  5 
Ǔतनी बोã दाबोã दै, चिà कलो बादलल ǓतनीहǾलाई ढाǒकहाã योे , र × यस 
बादलबाट एउटा आवाज आयो, “ǒयनी मरा ǒूय पऽ हने ु ्ु  , ǒयनीसग म ँ
अǓत ूसÛ न छु, ǒयनको करा सन।ु ु ”  6 जब चलाहǾल यो सने े ेु , तब 
ǓतनीहǾ अǓत भयभीत भएर घोÜ टो पर। े 7 तर यशल आएर े ेू
ǓतनीहǾलाई छोएर भÛ नभुयो, “उठ, नडराओ।” 8 जब ǓतनीहǾल े
आÝ ना आखा उचालँ े, यशबाहक ǓतनीहǾल अे े ेू Ǿ कसलाई दखननै े े  ्। 9 
जब उहाँहǾ पहाड़बाट ओलɍदहनहÛ Ø योै ु ुु , यशल ǓतनीहǾलाई आ£ा े ेू
गन[भयोु , “जबसà म माǓनसको पऽ मतकबाट जीǒवत भई उɫु ृ  दनै , 
तबसà म ǓतमीहǾल यो दश[नको करा कसलाई नभÛ ने ु ूै ।”, मक[ स ू ९:१-
१० "अǓन उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “साँÍ चै, म ǓतमीहǾलाई 
भÛ दछु, यहाँ उǓभएकाहǾमÚ ये कोहȣ-कोहȣ छन ्, जसल परमँ वे े रको राÏ य 
शिƠमा आएको नदखÑ जे ेु ल कन ǒकǓसमल म× यु ृ ुै े  चाÉ नेछननै  ्। 2 
× यसको छ ǑदनपǓछ यशल पऽसे ेू ु , याकब र यहÛ नाू ू लाई उहाँको साथ 
Ǔलई एउटा उÍ च पहाड़मा लजानभयो। × यै ु हाँ उहाँहǾ माऽ हनहÛ Ø योु ुु , 
अǓन ǓतनीहǾका सामÛ नु े उहाँको Ǿप बɮ Ǔलयो। 3 अǓन उहाँका वः ऽ 
उÏ Ï वल र अǓत सता भएे , यः तो ǒक पØ वीृ मा कसल पǓन धोएर × यै े Ǔतको 
सतो पान[ सÈ दे ैन। 4 × यहाँ ǓतनीहǾकहाँ एǓलया र मोशा दखा परे े , र 
उनीहǾ यशसग बातिचत गǐररे ू ँ हका Ǔथए। े 5 पऽसल यशलाई भनु ूे े े, 
“गǽÏ यु ू, हामी यहा ँभएको असल भयो। हामी यहाँ तीन वटा वासः थान 
बनाऔ,ं एउटा तपाɃको Ǔनिà त, एउटा मोशाको Ǔनिà त र एउटा एǓलयाको 
Ǔनिà त।” 6 ǓतनीहǾ Ï याद डराएको कारणल क भÛ नै े े े हो सो Ǔतनल े
जाननने  ्।  7 अǓन एउटा बादल आएर ǓतनीहǾलाई ढाÈ यो, र 
बादलबाट एउटा आवाज Ǔनः È यो, “ǒयनी मरा ǒूय पऽ हने ु ्ु  , ǓतमीहǾल े
उनको वचन सन।ु ”  8 अǓन झʣ वǐरपǐर हदा[ ǓतनीहǾल आÝ नाै े े  
साथमा यशलाई बाहक अǾ कसलाई दखनने े े ेू ्ै  । 9 उहाँहǾ पहाड़बाट 
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ओलɍदगन[हदा यशल ǓतनीहǾलाई ै ु ूुँ े े “माǓनसको पऽ मतकबाट पनǽ× थाु ृ ु न 
नहोउÑ जेल ǓतनीहǾल ज दखका Ǔथए × योे े े े  कसलाई नभÛ नै ू भनी आ£ा 
Ǒदनभयो। ु 10 ǓतनीहǾल × योे  करा आÝ नोु  मनमा राखे, तर मतकबाट ृ
पनǽ× थाु न हन भनको क हो भनी आपसमा बातिचत गन[ लाग।ु ु े े े " र २ 
पऽस ु १:१६-१८ “ǒकनǒक हामील ǓतमीहǾलाे ई हाॆा ूभ यश ु ूे
भीं टको महाशिƠ र आगमनको समाचार Ǒददा धत[तासग रिचएका ँ ँू
दÛ × यकथाहǾको हामील अनसरण गरनɋे ेु , तर उहाकँो वभव ू× यै ¢ दÉ ने े 
हामी सा¢ी हɋ। 17 उहाँल परमँ वे े र ǒपताबाट आदर र मǒहमा ूाÜ त 
गन[भयोु , जब × यस तजः वीे  मǒहमाबाट एउटा वाणी Ǔनिः कआयो, “ǒयनी 
मरा ǒूय पऽ हने ु ्ु  , जससग म अǓत ूसÛ नँ  छ।ु ” 18 × यस पǒवऽ 
डाँड़ामा हामी उहाँसग हदा ः वँ ँ ु ग[बाट आएको × यो वाणी हामी आफल ै े
सनका Ǔथयɋ।ु े " 
    मƣी र मक[ सल वयान नगरको ǒवःतत जानकारȣ Ǒदएर लकाल ू ृ ूे े े
यशको Ǿपको पǐरवत[े ू नको कथा लÉदछने :् “यशल पऽसे ेू ु , यहǏा र ू
याकबलाई पहाडमा ूाथ[ना गन[ चÕनभयो। यशका आखाहǾ र Ǒदमाग ू ु ूे ँ
यǽशलमǓतर किÛित Ǔथयो र उहाकँो साम आइपनȶ कƴको माग[ े े े
खलाइएको Ǔथयो। आफ क गǐररहको छ सो परमँ वु ू े े े रक सǑदÍछा ै
अनसार गǐररहको छ भनर Ǔनिँ चु े े त भएको यशल चाहनभएको Ǔथयो। े ेू ु
×यःतो पǐरिःथतमा परमँ वे रको चाहना थाहा पाउन ूाथ[नाको Ǔबकãप 
अǾ Ǔथएन। जब ूाथ[नामा यश तिãलन हनहÛØयो तब ःवग[को े ू ुु ु
तजःवीमय मǒहमा यशमाǓथ तरÛत यःतरȣ खǓनयो ǒक े े ू ु ै “उहाकँो अनहार ु
बदǓलयो। उहाकँा लगाहǾ Ǔबजलȣ चàकु ु े झɆ उÏÏवल भएर चिàकयो" 
(लका ू ९:२९ ǾपाÛतǐरत)। 
     तजःवीमय यशल मोशा र एǓलयासग आÝनो Ǔछʣ आउनवाला े े े ेू ँ ै
म×यको बारमा चच[ गदȷ हनहÛØयो ृ ु ुे ु ु (पद ३१)। म×य वा मन[पनȶ ृ ु ु
शÞदलाई दई ǒकǓसमल बÐन सǒकÛछु ुे : ूथमत:, यǽशलममा हन उहाकँो े े ेु
म×य। तरृ ु  मीक वा यनानी भाषामा ×यो म×य भǏे शÞद ूःथान वा ु ृ ु
एÈसोदस (exodus) जन ूायजसो म×यलाई जनाउन ूयोग गǐरÛदन। ु ् ृ ु ै
दोॐोमा, म×यको अथ[ ×यो महान एÈसोदस ृ ु ् (exodus) हो जन यशको ु ् ूे
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अगवाइमा माǓनसहǾलाई पापबाट छटकारा Ǒदन काय[मा सलËन ु ु े ं
हनहनछ।ु ुु े  
   ःवग[बाट आकासवाणी भएर यशूे, मोशा र एǓलयासगको भटघाट ँ े
सǒकएको Ǔथयो। ×यो आकासवाणीमा यशको कामलाई अनमोदन े ू ु
गǐरएको Ǔथयो “ǒयनी मरा ǒूय पऽ हन। उनल ज भÛछन सो सǏुे े ेु ् ् ुु !" 
(पद ३५ ǾपाÛतǐरत)। यशको Ǿप पǐरवत[नल उहालँाई तजःवीसाथ े े ेू
आिशष Ǒदएको हÛछु , उहा ँपरमँ वे रको पऽ हनहÛछ भǏे िजǒकर फǐर ु ुु ु े
दोहोǐरÛछ, र माǓनसको मिƠको Ǔनिàत उहालँ कःतो मोल चकाउनहनछ ु ु ुे ेु
भनर घोषणा गद[छ। ×यहȣ सÛदभ[मा चलाहǾलाई ःवग[बाट यो Ǔनदȶशन े े
ǑदइÛछ: उनल ज भÛछ सो सǏु। चला हन उहाकँो वचनलाई िशरोपर े े ेु ु
गरर ǒहÔने ेँ  र उहाँू Ǔत ǓनƵावान तथा बफादारȣ हनको Ǔबकãप अǾ ु ु
छन।ै  
     मोशा र एǓलयाको बारमा एलन जी ƾाइटल यसरȣ लिÉछन े े े े ्
“यशको महाकƴको बारमा उहाँसग चचा[ गन[ आÝना Ǔसहाँसनको े ेू ँ
वǐरपǐररहका ःवग[दतहǾलाई उǓछनर परमँ वे े ेू रल ती åयिƠहǾलाई े
चǏुभएको भएकोु  Ǔथयो। ःवग[को सहानभǓत र समथ[न जनाउन पǓन ु ू
ǓतनीहǾ उहाँकहाँ आएका Ǔथए। ससारलाई चाǒहन आशां े , ू×यक े
मानवको Ǔनिàत चाǒहन मिƠ आǑद छलफलको ǒवषयवःत ǓतनीहǾको े ु ु
Ǔथयो।"-द Ǒदजाएर अभ एजजे ,् ४२५बाट ǾपाÛतǐरत। कǓत 
माǓनसहǾलाई यशल मन हलका पानȶ वचनहǾ Ǒदने ेू ु भुएको Ǔथयो र 
कǽणा दखाउनभएको Ǔथयो तर उहाँ आफलाई ×यसको आवँयक े ु ै
भएको महसस गन[भएको Ǔथयो। बǓलयो खàबाǾपी हामीहǾका ु ु
अगवाहǾु , िश¢कहǾ र हामीलाई बाटो दखाउन åयिƠहǾलाई पǓन े े
बलाबलामा हामीहǾको मन हलको पानȶ वचने े ु , उ×साह र सहायताको 
आवँयक पदȾ रहछे  भनर उपरोƠ घÒनाल हामीलाई कसरȣ बताउछे े ँ ? 
उ×साह र साÛ×वनाका भोकȧ भएकाहǾलाई तƯ पान[ क ×यसता अगवाृ ुे , 
िश¢क आǑदहǾ तपाɂको साम कोहȣ छन ǒकु ् ? 
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उपसहारं : 
थप जानकारȣ: “यशको बारमा गलत सोच Ǔभऽाउन कन पǓन मानǒवय े े ेू ु ै
ूँ नहǾबाट पिÛछएर बःन पछ[।ु  हो, स×य भनको अनमानको ढोकमा े ु ै
पǓन हनसÈछ। भीƴ माǓनस हनहÛØयो भन चचा[ गदा[ तपाɂ धर ु ु ुु े े ै
होिशयार हनपछ[ ǒकनभन तपाɂको िज£ासामा भीƴ परमँ वु ु े े र हो ǒक 
माǓनस हो भǏे करामा अलमǓलएर उहाँू Ǔत गलत धारणमा तपाɂ डÞन ु ु
नपरोस। उदाहरणमा यशको मान् ूे व अवतारȣ जÛम परमँ वे रको अलौǒकक 
वा आँ चय[ ूǒबयाबाट भएको Ǔथयो। तर कǒहãय पǓन यो मनमा ै
हामील राÉ ने  ु हदन ǒक उहामँा कन पाप Ǔथयो वा उहा ँ पापमा फःन ुँ ै ैु ु
भएको Ǔथयो। हो, हामी ूलोभनमा फसको जःत सब ूलोभनको सामना े ै ै
उहालँ गन[भएको Ǔथयो। तर उहालँाई पǒवे ु ऽ åयिƠ भनर कहलाइएको े
Ǔथयो। भीƴ हामी जःत सब कराको ूलोभनमा पन[भएपǓन उहाँ ै ै ु ु
पापरǒहत हनभएको Ǔथयो भǏे åयाÉया रहःयमा न छोǓडएको छ। भीƴ ु ु ै
मानव ःवǾप हनहÛØयो र ×यहȣ ःवǾपमा उहा ँसदा रǒहरहनहनछ। यो ु ु ुु ु े
कसरȣ सàभव छ भǏे £ान सधɆ रहःयमय न रािखनछ।ै े "-एलन जी े
ƾाइट, द एसǓडए बाइबल कमÛटरȣे , ठलȣ े ५, प.ृ ११२८,११२९बाट 
ǾपाÛतǐरत। 
 
िचÛतनमनन: 

अ. एलन जी ƾाइटको माǓथको भनाइमा भीƴको मानǒवय े
ःवभावको बारमा åयƠ गरको भावनालाई गǒहǐरएर े े
सोÍनहोस। यशको दव मानǒवय र ईःवरȣय ःवभावको ु ् ू ुे ै
तØयलाई पण[Ǿपमा हामील कǒहãय पǓन बÐन सÈदनɊ भǏे ू ुे ै ै
महान स×य सधɆ रहःयमय न हन छ भनर हामील िःवकानȷ ् ै ु े े े
पछ[। “भीƴ कन पǓन माǓनस भÛदा कम मानव ःवभाव भएको ु ै
åयिƠ×व Ǔथएन तर ×यो ःवभाव सदासव[दा रहःयमय न ै
हनछु े " भǏे भनाइलाई मÚयनजरमा राÉ दा कसल यशको ै े े ू
बारमा ǒवǓभǏ धारणा राÉदा ×यसको मãयाǋन गन[ हामी ǒकन े ू
होिशयार हनपछ[ ǒकनǒक हामीलाई पǓन त उहाकँो बारमा सब ु ु े ै
करा थाहा छन नीु ै ? 
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आ. यशको Ǿप पǐरवत[न भएको पहाडमा क भयो सो बारमा े े ेू
सोÍनहोस। यशल चǏुभएका कवल Ǔतन चलाहǾल जब ु ् ू ुे े े े े
यशकोे ू  Ǿप पǐरवत[न भइरहको Ǔथयो ×यसबला ǓतनीहǾ क े े े
गǐररहका Ǔथएे ? मिƠको महान इǓतहासको अÛतमा पǓन ु ्
कǓतपय माǓनसहǾ सǓतरहका हÛछन भनर उपरोƠ घÒनाल ु ्े े ेु
हामीलाई कसरȣ Ǔसकाउछँ ? यशको दोॐो आगमन भइरहको े ेू
छ तर ×यसको Ǔनिàत हामी कǓत जागा छɊ? 

इ. आÝनो बारमा यशले े ेू  धर भǏुभएको Ǔथयो सो पÕनहोस र े ै ु ्
सोÍनहोस। यश महान åयिƠ×वु ् ू ्े , महा मानव, महान ्
अगमवƠा वा भǒवंयवƠा वा महान आि×मक गǾ वा ् ु
अगवामाऽ भनर हन[ ǒकन गलत छु ुे े ? आÝनो बारमा अनकन े े ्
मनगढÛत करा गरर आफलाई र अǾलाई धोका Ǒदन åयिƠ े े ेु ू
भनर ǒकन िःवे कान[ हदनु ुँ ै ? यश को हनहÛछ ×यसको यथाथ[ता े ू ुु ु
बाहक उहाकँो अǾ कन धारणा Ǔनणा[य×मक नभएको हामील े ेु ै
कसरȣ सोÍने? 
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